
های معاصر گورکانیکارکردهای زبان فارسی در دولت

چکیده

زبان بودند. بازۀ زم##انینژاد و همهای معاصر صفویه و همها و شیبانیان از دولتگورکانیان، عثمانی
ها از اوایل قرن دهم تا میانۀ قرن دوازدهم هجری قمری است. قلم##رو زب##انتقریبی این حکومت

ه##ای ت##رکی،های مذکور، گس##ترده ب##ود. زب##انفارسی در این عصر در محدودۀ مرزهای فرمانروایی
های خود، زبان عمومی و همگانی بودند. با وجود این، زبانهندی و عربی هم در قلمرو امپراتوری

ه##ای رس##می و دول##تیفارسی در دربارها کاربرد بیشتری داشت؛ زیرا علاوه بر اینکه یکی از زبان
ای داش##ت و این مهم، ب##ه و ادبی هم جایگاه ممتاز و وی##ژه"زبان اشرافی"ایشان بود، به عنوان 

های م##رزیخاطر رقابت پنهان پادشاهان این دوره در زمینۀ فرهنگی و ادبی بود. با توجه به جنگ
ه##ایو مذهبی صفویه با عثمانی و شیبانی، گورکانیان در این زمینه پیشی گرفتند و عم##دۀ فع##الیت

ادبی دربارهای دیگر، ناشی از حس رقابتی بود که با یکدیگر و مخصوصاً با دربار گورکانیان هن##د
داشتند. این نوشتار با اتکا به منابع تاریخی و ادبی با رویکردی تطبیقی-تحلیلی به بررس##ی نقش

پ##ردازد. پرس##ش اص##لیزبان و ادبی##ات فارس##ی و زب##ان ت##رکی در درباره##ای معاص##ر ص##فویه می
-پژوهش حاضر این است که عامل اصلی تعادل قدرت فرهنگی دربارهای مذکور چیست؟ یافت##ه

دهد که زبان و شعر فارسی، مشخصۀ ب##ارز و برجس##تۀ درباره##ای اینهای این پژوهش نشان می
استدوره و عامل اصلی تعادل قدرت فرهنگی پادشاهان عصر است. همچنین نشان داده شده

که سلاطین گورکانی هند در این زمینه نسبت به اقران خود برتری محسوسی داشتند؛ عوامل و
اند.های این برتری نیز مشخصاً بیان شدهزمینه

: صفویه، گورکانی، عثمانی، شیبانی، زبان و شعر فارسی، زبان ترکی.هاکلیدواژه

- مقدمه1

- بیان مسأله1. 1

های معاصر یکدیگرند. دورۀهای گورکانی، صفوی، عثمانی و شیبانی )ازبک( تقریباً از حکومتدولت
تاریخی مورد بحث در پژوهش حاضر، به صورت قراردادی، از ابتدای قرن دهم تا اواس##ط ق##رن

های همج##وار اس##ت.است. صفویه، کانون مواضع سیاسی امپراتوریدوازدهم در نظر گرفته شده
پیمان##ان م##ذهبی علی##هه##ا همان##د؛ این دولتها و شیبانیان همواره در جنگ ب##ودهاز یک سو با عثمانی



صفویه بودند که عمدۀ اختلافاتشان حفظ تمامیت ارضی و گسترش مرزه##ای ام##پراتوری ب##ود و
رفت. از س##وی دیگ##ر، رابط##ۀ گورکانی##ان وهای متقاب##ل ب##ه ش##مار میاختلافات مذهبی، بهانۀ جنگ

بود؛ این رابطۀ دوستانه با حمایت شاه اس##ماعیل اولّ ص##فویصفویه بر صلح و دوستی بنا شده
ریزی شد و در دوران پناهندگی همایون به دربار ایراناز ظهیرالدین بابر در جنگ با شیبانیان پایه

و نقش شاه تهماسب در به قدرت رسیدن دوب##ارۀ هم##ایون در هن##د ب#ه اوج رس##ید. گورکانی##ان و
-شیبانیان همواره در جنگ بودند؛ زیرا هر دو، فرمانروایی بر ماوراءالنهر را حق موروثی خ##ود می

ه##ای نظ##امی بینه##ای سیاس##ی و درگ##یریپنداشتند اما بعُد مسافت هند و عثمانی، مانع از چ##الش
شد.طرفین می

    زبان ن##ژادی ه##ر چه##ار دولت م##ذکور، ت##رکی اس##ت؛ ب##ا وج##ود این، ک##اربرد زب##ان فارس##ی در
مکاتبات اداری و مناسبات درباری ایشان جایگاه برت##ری دارد. همچ##نین فارس##ی ب##ه عن##وان ی##ک
زبان اشرافی و ادبی در دربارهای گورکانی، عثمانی و ازبک مورد توجه بوده و این ام##ر م##وجب

است.گرایش شاهان و رجال سیاسی عصر به سرودن شعر و تهیه دفتر و دیوان گردیده

- پیشینۀ تحقیق2. 1

های تاریخی اختص##اص دارد. دراست، غالباً به بررسیبیشتر مقالاتی که در این زمینه، تألیف شده
های تاریخی-اجتم##اعی و ف##رهنگی-های موجود، سه مقاله هستند که به بررسی زمینهبین پژوهش

ای است با عنوان "تاریخ سیاسی اجتم##اعی بابری##ان هندوس##تان"اند. نخست، مقالهادبی پرداخته
-937که مؤلف ض##من بررس##ی س##یر تح##ولّ ت##اریخی ام##پراتوری گورک##انی از ظهیرال##دین ب##ابر )

های فرهنگی-ادبی ایشانق.( اشاراتی گذرا هم به فعالیت1027-# 1118ق.( تا اورنگ زیب )888
 . نوروزی در مقالۀ "علاقۀ بابر و هم#ایون ب#ه فرهن#گ ای#رانی و پیام#دهای آن" ب#ه بررس#ی1دارد

-ه##ا ب##ا ایرانی##ان میمندی ایشان به فرهنگ ایرانی و تأثیر این مسأله ب##ر رواب##ط آنهای علاقهزمینه
گوی از سرزمین هند در عهد مغولان گورکانی" اس##ت ک##ه. مقالۀ دیگر "سخنوران فارسی2پردازد

های ادبی شش تنمندیدر آن ضمن بررسی روابط تاریخی و فرهنگی-ادبی هند و ایران به علاقه
ه##ای فارس##ی آن##ان ن##یز آوردههایی از س##رودهاز خاندان سلطنتی گورکانی پرداخته شده و نمونه

.3استشده

بن##دی ک##رد.توان تفاوت پژوهش حاضر ب##ا مق##الات پیش##ین را در دو م##ورد جم##ع    در مجموع می
نخست در زمینه تعیین محدودۀ تحقیق است. مقالات فوق تنه##ا ب##ه بررس##ی وض##عیت ح##اکم ب##ر
دربار گورکانیان اختصاص دارن##د؛ ام##ا در این پ##ژوهش، علاوه ب##ر اق##دامات ف##رهنگی-ادبی درب##ار

-اس##ت. دوم، روشهای مشابه دربارهای صفوی، عثمانی و ازب##ک ن##یز ذک##ر ش##دهگورکانی، فعالیت
شناسی تحقیق است. روش تحقیق مقالات مذکور مبتنی بر بررسی سیر تحولات تاریخی است

.75- 89،ص 1387، 3، شمارۀ سخن تاریخشاه رضوی، »تاریخ سیاسی اجتماعی بابریان هندوستان«، علیسید هدایت. 1

: س##الفصلنامۀ تاریخ اس5لام و ای5ران جمشید نوروزی، »علاقۀ بابر و هم##ایون ب##ه فرهن##گ ای##رانی و پیام##دهای آن«، .2
.135- 153، ص 1389، پاییز 87، پیاپی 7بیستم، دورۀ جدید، شمارۀ 

مجلۀ دانشکدۀ ادبیات و علوم(«،# 2گوی از سرزمین هند در عهد مغولان گورکانی )غلام محمد، »سخنوران فارسی.# 31
.503- 515، ص 1380، تابستان و پاییز انسانی دانشگاه تهران



که ضمن آن اش##اراتی هم ب##ه ش##رایط ف##رهنگی و ادبی گورکانی##ان دارن##د؛ ام##ا در این پ##ژوهش،
است.وضعیت فرهنگی-ادبی دربارهای معاصر صفویه به شیوۀ تطبیقی، بررسی و تحلیل شده

های تحقیق- پرسش3. 1

-- چرا هندوستان نسبت به سایر قلمروهای زبان فارسی در کانون توجه شاعران بوده1.# 3.# 1
است؟

- دلایل اهمیت زبان و شعر فارسی در دربارهای معاصر گورکانیان چیست؟2. 3. 1
- روش تحقیق4. 1

داران بیش##تری دره##ای ت##اریخ سیاس##ی، ط##رفبندیبندی تاریخ ادبیات بر اساس دورهشیوه تقسیم
اس##ت. لازم#همیان مورخان ادبی دارد؛ چرا که رابط##ه متق#ابلی ب##ا تغی##یر و تح##ولات ادبی داش##ته

متنی است. فرامتن عبارتستهای فرامتنی و درونهایی بررسی توأمان مؤلفهانجام چنین پژوهش
کنند. اینهایی که بیرون از متن قرار دارند و با متن رابطة تناظری برقرار میاز »مجموعة سازه

ها ممکن است تاریخی )فرامتن تاریخی(، جغرافی##ایی )ف##رامتن جغرافی##ایی(، ای##دئولوژیکیسازه
)فرامتن ای##دئولوژیکی(، سیاس##ی )ف##رامتن سیاس##ی(، اقتص##ادی )ف##رامتن اقتص##ادی(، ف##رهنگی

. م##ا در این1)فرامتن فرهنگی(، مربوط به وضعیت زبان )فرامتن زبانی( یا م##وارد دیگ##ر باش##د«
پژوهش، گفتارهای فرامتنی را به سه دسته: ت##اریخی- سیاس##ی، اجتم##اعی )مه##اجرت( و زب##انی

مت##نی این دورهتقسیم کرده و ذیل هر کدام از این گفتارها، تأثیر و تأثر عوام##ل فرامت##نی و درون
ها در پژوهش حاضر، قلمرو زبان و ادبیات فارسی و زبان ت##رکیمحور بررسی ایم.را بیان نموده

های مورد نظر ب#ه ش#یوۀدر محدوده دربارهای گورکانی، صفوی، عثمانی و شیبانی است. بررسی
است.تطبیقی-تحلیلی انجام شده

- بحث2

- فرامتن تاریخی- سیاسی1. 2

 کار آمدن دولت صفویه، ایران دارای استقلال سیاسی و م##ذهبی ش##د؛ چ##را ک##ه بنی##اد    با روی
گیری حکومت صفویه بر پایه مذهب تشیع استوار بود. این حک##ومت، نزدی##ک ب##ه دو ق##رن وشکل

س##ازی قلم##رونیم ادامه یافت. با اعلان تشیع به عنوان مذهب رسمی ایران، صفویه در صدد پاک
ه#ایخویش از عناصر ضد شیعی برآمدند. عثمانیان نیز از ی##ک س#و ب#ا تس##لط ب#ر تم##ام س#رزمین

. و از س##وی دیگ##ر در اندیش##ه گس##ترش قلم##رو2پنداش##تندع##ربی، خ##ود را خلیف##ه مس##لمین می
دیدند؛ بنابراین ب##ههای خود میامپراتوری خود و جهانی کردن دین اسلام، صفویه را سد راه آرمان

های خارجی با ایشان به آزار و اذیتمخالفت با حکومت شیعی صفویه برخاستند و علاوه بر جنگ
ه##ایه##ای سیاس##ی و م##ذهبی م##وجب مه##اجرتو کشتار شیعیان در قلمرو خود پرداختند. این تقابل

بسیاری از قلمرو دو طرف شد. مهاجرت افراد و بعضاً اقوام از یک سرزمین به سرزمین دیگر،
های فارسی، عربی و ترکیها و انواع ادبی را به همراه داشت. بخشی از کارکرد زبانهجرت زبان

گرفت.ها نشأت میها با یکدیگر نیز از همین مهاجرتدر این دوره و پیوند آن

، چاپ اول، تحریرشناسی شعر ایران در قرن بیستمانداز شعر معاصر ایران: جریانچشم (،1391 . سید مهدی زرقانی، )1
.453دوم، تهران: ثالث، ص 

.249، ترجمه آذرتاش آذرنوش، تهران: امیر کبیر، تاریخ ادبیات عرب (،1363 . ج. م. عبدالجلیل، )2



داد. در    اختلافات مرزی و مذهبی، هس##ته رواب##ط سیاس#ی ای#ران و م#اوراءالنهر را تش#کیل می
های نظامی بین دو طرف ب##ود و هم##واره بین اینسرتاسر دوره صفویه، خراسان، کانون درگیری

ها که از عهد ش##اه اس##ماعیل و محم##دخان ش##یبانیگشت. این کشمکشها دست به دست میدولت
بود، در زمان شاه تهماسب و عبدالله خان ازبک همچنان ادامه یافت و در دوران ش##اهآغاز شده

. اختلاف م#ذهبی1 ق. ب#ه اوج رس#ید993-# 1003ه#ایعباس و عبدالمؤمن ازبک در فاص#له س#ال
گ##رفت، عام##ل دیگ##ر تنشها نیز که بیشتر با تحریک س##لاطین عثم##انی ص##ورت میصفویه با ازبک
شد.ها بود که به آزار و اذیت، شکنجه و کشتار متقابل سنیان و شیعیان منتهی میمیان این دولت

های دینیهای معاصر صفویه، عثمانی و شیبانی بودند. با وجود آزادی    گورکانیان هند نیز از دولت
ای که در هندوستان وجود داشت، نه تنها گورکانیان اختلافات مذهبی با ص##فویه نداش##تندو مذهبی

بلکه با پناهنده شدن همایون، پادشاه گورکانی هند، به دربار صفویه و کمک شاه تهماسب به وی
. دولت گورکانی ب##ه2در فتح قندهار، فصل جدیدی از روابط دوستانه بین ایران و هند برقرار شد

ای که به واسطه ای##ران از ام##پراتوری عثم##انی داش##تند، ب##ا ایش##ان دچ##ار اختلاف##اتخاطر فاصله
سیاسی و درگیری به خاطر قلمرو  جغرافیایی نشدند و با اینکه اهل سنت بودند اما علیه تش##یع

با عثمانیان پیمان نبستند.
اند؛ نه##اد سیاس##ت ش##اعران و    مغناطیس دوقطبی سیاست و ادبیات، همواره مکمل هم بوده

بخشد. نهاد ادبی هم از یکها جایگاه و اعتبار میکند و به آننویسندگان را از نظر مالی حمایت می
نماید و از س##وی دیگ##ردهد و کارهای وی را موجه میسو به اعمال پادشاه مشروعیت اخلاقی می

شود. علاقۀ پادشاهانموجب شهرت پادشاه در روزگار خود و ماندگاری نامش در طول تاریخ می
به ادبیات و مخصوصاً شعر و شاعری بر کسی پوشیده نیست و درباره##ا هم##واره مح##ل عرض##ۀ

اند. در دورۀ مورد بررسی،الشعرایی برای خود داشتهمدایح درباری بوده و اغلب پادشاهان، ملک
-شعر از حصار محدود دربار و مداحان درباری خارج و در میان عامۀ مردم، فراگیر شد؛ به گونه

آوردن##د. پادش##اهان وچی تا وزیر و پادش##اه ب##ه گفتن ش##عر رویای که هر کسی از قصاب و قهوه
های بزرگان، جلسات مشاعره و  نق##د ش##عر برگ##زاررجال سیاسی گورکانی هند در دربار و خانه

دار این مجالس بودند. این شیفتگی به شعر به حدی بود که برخی ازکردند و بعضاً خود، میدانمی
های خود اقدام کردند.آوردن دیوان سرودهها به فراهمآن

ای ازباشد، وجود طی##ف گس##ترده    یکی از مسائلی که در بررسی شعر این دوره قابل تأمل می
ای از تاریخ ادبیات فارسی، ت##رکی و ع##ربی مس##بوق ب##ههمین سرایندگان است که در هیچ دوره

است. این جریان در می##ان س##لاطین و ام##رای هن##د، ای##ران، م##اوراءالنهر و عثم##انی،سابقه نبوده
اس#ت. ب#رخی از محقق#ان دلایلیریزی ش#دهمشترک است و شالودۀ آن در دربار گورکانیان پایه

اند که از این قرار است:برای این اقبال شاهان و بزرگان این دوره به سرایندگی ذکر کرده
خواستند از آن جنبۀ کم#الیِ مقب#ول عام#ه مح##روم باش#ند و ی##ا ب#ه بیم##ایگی متهمها »نمی-آن1

.3گردند«

فر، جلد دوم، بیآبادی، به اهتمام جمشید کیان، ترجمه میرزازکی علیتاریخ امپراتوری عثمانی(، 1367. هامر پورگشتال، ) 1
  .824جا: انتشارات زرین، ص 

، جلد پنجم، بخش یکم،تاریخ ادبیات در ایران: از آغاز سده دهم تا میانه سده دوازدهم هجری (،1362. ذبیح الله صفا، ) 2
.13- 14تهران: شرکت مؤلفان و مترجمان ایران، ص 

.443. همان، ص  3



.4- نمایش فضل و دانش و توان ادبی خود در سرودن شعر2
.2- علاقه خاصی که سلاطین و بزرگان غیر ایرانی به زبان و ادبیات فارسی داشتند3

اند. قریح##ه ادبی شخص##یساز این جریان بوده    علاوه بر موارد فوق، عوامل دیگری هم زمینه
-داد؛ بن##ابراین ه##ر کس##ی میها را ب##ه س##وی س##رایندگی س##وق میسلاطین و بزرگان دولتی هم آن

رس##د این مس##أله ب##اعثپایگان معاصر خود پیشی گیرد. به نظ##ر میکوشید تا در این زمینه از هم
ایجاد نوعی رقابت هنری میان صاحبان قدرت وقت گشته بود. به همین خاطر است که با وجود

ای که در این دوره وجود داشت، پادشاهانی چونهای مذهبیهای سیاسی و کشمکشها، چالشجنگ
ش##اه اس##ماعیل ص##فوی و جانش##ینانش، س##لطان س##لیم )ب##ا تخلص س##لیمی(، س##لطان س##لیمان
عثمانی )با تخلص محبی( و سلطان مراد سوم )با تخلص م#رادی(، ظهیرال#دین ب#ابر، محم#دخان

ان##د. ش#اهان، ش#اهزادگان و رج##ال سیاس##یشیبانی و اعقاب ایشان هم ب#ه ش##اعری روی آورده
-اند ک##ه اس##امی تع##دادی از برجس##تهبسیاری در این عصر به فارسی، ترکی یا عربی، شعر گفته

ها در جدول زیر آمده است:ترین آن
دوره حکومت/نام شاعر

سال فوت
عنوان

سیاسی
دولت

مربوطه
زبان شعر

بایزید دوم ]پسر سلطان
محمد فاتح[

886- 918ح. 
ق.

فارسیعثمانیپادشاه

ترکی و فارسیعثمانیصدراعظمنامعلوممحمود پاشا
ترکی، عربی وعثمانیپادشاهق.918- 926ح. سلطان سلیم

فارسی
926- 974ح. سلطان سلیمان

ق.
]دیوان[ ترکی وعثمانیپادشاه

فارسی
بایزید ]پسر سلطان

سلیمان[
فارسیعثمانیشاهزادهنامعلوم

982- 1003ح. سلطان مراد سوم
ق.

ترکی، فارسی وعثمانیپادشاه
عربی

سلطان احمد بن محمد بن
مراد

ترکیعثمانیپادشاه ق.1026ف. 

-1203ح.  سلطان عبدالحمیدخان اولّ
 ق.1187

عربیعثمانیپادشاه

فارسیازبکپادشاه ق.914ف. سلطان محمودخان
940- 946ح. محمدخان شیبانی

ق.
ترکی و فارسیازبکپادشاه

940- 946ح. خانعبیدالله
ق.

ترکی و فارسیازبکپادشاه

947- 957ح. عبدالعزیز بهادرخان
ق.

فارسیازبکپادشاه

فارسیازبکنامعلوم ق.947- 959 خانعبداللطیف
975- 980ح. سلطان ابوسعیدخان

ق.
فارسیازبکپادشاه

980- 986ح. خانجوانمردعلی
ق.

فارسیازبکپادشاه

فارسیازبکنامعلوم ق.968- 991بیگخان بن جانیرستم

، تهران: امیر کبیر،عناصر فرهنگ و ادب ایرانی در شعر عثمانی )از قرن نهم تا دوازدهم هجری( (،1385 . شادی آیدین، )4
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932- 937ح. ظهیرالدین بابر
ق.

ترکی و فارسیگورکانیپادشاه

937- 963ح. نصیرالدین همایون
ق.

فارسی و ترکیگورکانیپادشاه

میرزا کامران]پسر
ظهیرالدین[

]دیوان غزلیات[گورکانیشاهزادهنامعلوم
فارسی

میرزا عسکری ]پسر
ظهیرالدین[

فارسیگورکانیشاهزادهنامعلوم

میرزا هندال ]پسر
ظهیرالدین[

فارسیگورکانیشاهزادهنامعلوم

963- 1014ح. الدین اکبرجلال
ق.

فارسیگورکانیپادشاه

-1037ح. نورالدین جهانگیر
 ق.1014

فارسیگورکانیپادشاه

-شهاب الدین محمد شاه
جهان

-1068ح. 
 ق.1037

فارسیگورکانیپادشاه

فارسیگورکانیشاهزاده ق.1069ف. جهان[داراشکوه ]پسر شاه
فارسیگورکانیشاهزادهنامعلومزیب[النسا ]دختر اورنگزیب

فارسیگورکانیرجال دربارنامعلومخانقلیعلی
فارسیگورکانیرجال دربارنامعلوممحمدسعیدخان

ترکی و فارسیگورکانیرجال دربار ق.968ف. خانبیرم
نامعلومگورکانیرجال دربار ق.1021ف. بیگ ترخانمیرزا غازی

خانمیرزا جعفر آصف
قزوینی

نامعلومگورکانیرجال دربار ق.1021ف. 

فارسیگورکانیرجال دربار ق.1023ف. خان اندجانیقلیچ
نامعلومگورکانیرجال دربار ق.1033ف. میرزا عزیز کوکه

-خان ]پسر بیرمعبدالرحیم
خان[

فارسی، ترکی وگورکانیرجال دربار ق.1036ف. 
هندی

نامعلومگورکانیرجال دربار ق.1073ف. ظفرخان احسن
امیر محلی ق.1008ف. بیگمیرزا جانی

سند
]خاندان[
ارغونیان

فارسی

907- 930ح. شاه اسماعیل اولّ
ق.

فارسی و ]دیوان[صفویپادشاه
ترکی

القاص میرزا ]پسر شاه
اسماعیل[

نامعلومصفویشاهزادهنامعلوم

سام میرزا ]پسر شاه
اسماعیل[

نامعلومصفویشاهزاده ق.984ف. 

بهرام میرزا ]پسر شاه
اسماعیل[

955/ 956ف. 
ق.

نامعلومصفویشاهزاده

ابراهیم میرزا ]پسر بهرام
میرزا[

والی ق.984ف. 
خراسان

فارسیصفوی

شاه تهماسب ]پسر شاه
اسماعیل[

930- 984ح. 
ق.

نامعلومصفویپادشاه

شاه اسماعیل دوم ]پسر
شاه تهماسب[

984- 985ح. 
ق.

فارسیصفویپادشاه

محمد میرزا ]پسر شاه
تهماسب[

985- 996ح. 
ق.

فارسیصفویپادشاه

نامعلومصفویپادشاه996- 1038ح. شاه عباس اولّ ]پسر محمد



ق.میرزا[
شاه عباس دوم )شاه

صفی(
فارسیصفویپادشاه ق.1076ف. 

1016ف. بعد الله امانیمیرزا امان
ق.

امیر
قزلباش

ترکی و فارسیصفوی

- فرامتن اجتماعی )مهاجرت(2. 2

های تاریخی ایران نیست اما در این دوره به علت اینک##ه انگ##یزهمهاجرت، پدیده جدیدی در جریان
-ه##ای ادبی اثرگ##ذار ب##ودههاست و نیز بر بعض##ی از جری##انادبی، پشتوانه حجم بسیاری از مهاجرت

-ها عموم#اً ب#ه دو ن#وع داخلی و خ#ارجی تقس#یم میپرداخت. مهاجرتاست، به بررسی آن خواهیم
پردازیم. پیشینه مهاجرت از ایران ب##ه هن##د ب##ه نوشتار به بررسی نوع دوم میشوند که ما در این
گردد؛ یعنی زمانی که تع#دادی از ش##اعران و نویس##ندگان ب##ه هم##راه س##لطاندوره غزنوی باز می

ج##ا مان##دگار ش##دند. این جری##ان ت##ا پای##ان دورهمحم##ود ب##ه این س##رزمین ع##زیمت کردن##د و در آن
زمان ب##ا دولت س##لجوقیانچنان ادامه داشت. مهاجرت به آسیای صغیر، همحکومت غزنویان هم

 ق.( آغاز شد و با حمله مغول شدت گرفت. مسأله مه##اجرت در ه##ر عص##ری700-## 470روم )
های خارجی و اختلافات مذهبیاست. جنگهایی داشته یا برخاسته از عواملی بودههمواره انگیزه

وجوی دربارهای حامی ادب، و کس##باز عوامل اصلی مهاجرت و تصدی مناصب حکومتی، جست
های کوچ مهاجرین در این دوره است.علم و ملاقات با دانشمندان، از انگیزه

- علل مهاجرت1. 2. 2

های خارجی و اختلافات مذهبی، عوامل اصلی مهاجرت به قلمرو صفویه و عثم##انی در دورهجنگ
باشند. اساس حک##ومت ص##فویه ب##ر بنی##اد م##ذهب تش##یع ش##کل گرفت##ه ب##ود ومورد بررسی ما می

فرمانروای##ان آن در ط##ول دوران حک##ومت خ##ود، ثب##ات و گس##ترش این م##ذهب را ض##امن بق##ای
ه##ا در این راه از هیچ کوشش##ی فروگ##ذار نکردن##د؛ ح##تی از خش##ونت،دانستند. آنسلطنت خود می

.1طرد، تبعید، تحقیر و قتل عام اهل تسنن
    در س##وی دیگ##ر، دو رکن اساس##ی ام##پراتوری عثم##انی، ن##یروی دی##نی و ق##درت نظ##امی ب##ود.
فتوحات گسترده عثمانیان با انگیزه جهاد دینی و اش##اعه اس##لام، ک##ه نم##ود واقعی آن را م##ذهب

گ##رفت. اه##داف دولت عثم##انی در مرزه##ای ش##رقی ب##ا اقت##داردانستند، ص##ورت میاهل سنت می
توانستند قلمرو امپراتوری خود را گس##ترش دهن##د و ن##ه ب##هصفویان، متوقف شده بود زیرا نه می

ه##ا، ک##هسازی اسلام، دست یابند. دولت صفویه نیز در مرزهای شمال شرقی با ازبکآرمان جهانی
ه##ایپیمانان سلاطین عثمانی بودند، همین وض##عیت را داش##ت. منازع##ات نظ##امی و کش##مکشهم

ها و دو قط##بی ش##دن جه##ان اس##لام ب##ه ج##ایی رس##ید ک##ه ح##تی متوج##ه ادیب##ان ومذهبی این دولت
 ق.(، هلالی917توان به فریدال##دین احم##د، بن##ائی )ف. دانشمندان هم شد. ازجمله این افراد می

. بعض#ی در این کش#تارهای متقاب#ل2 ق.( اشاره ک#رد980 ق.( و غزالی مشهدی )ف. 935)ف. 

.31، مشهد: دستور، ص روابط ایران و عثمانی در عهد صفویان(، 1385. نک. عباس پورایران، ) 1
، ترجم#هتاریخ ادبیات ایران: از آغاز عهد صفویه تا زمان حاضر(،# 1924ها، نک. ادوارد براون، ).برای اطلاع از سرگذشت آن2
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آمیز نظامیان و حفظ جان خود، ناگزیر ب##هبه قتل رسیدند و برخی نیز به سبب رفتارهای خشونت
های دیگر پناه بردند.سرزمین

گریختند و آسیای ص##غیر،    ایران، محل امن شیعیانی بود که از قهر سلاطین عثمانی و ازبک می
ه##ایها گاهی فرص##تگاهی برای مهاجرین اهل سنت بود. این مهاجرتماوراءالنهر و هندوستان پناه

کرد تا در محیطی نسبتاً آرام به تولی##د و آف##رینشمناسبی برای شاعران و نویسندگان فراهم می
آثار ادبی خود بپردازند و در حرفه خود پیشرفت کنند. به عنوان مثال غزالی مشهدی در روزگ##ار

.1الدین اکبر، ملک الشعرای دربار گورکانی هند شدجلال
های مهاجرت- انگیزه2. 2. 2

-اند بلک##ه ناش##ی از انگ##یزه، همیشه جنبه جبری نداشتههایی که در این دوره اتفاق افتادهمهاجرت
است. کم توجهی فرمانروای##ان ص##فویهایی بوده که منافعی را برای کوچندگان به همراه داشته

ها به ادبیات مذهبی در راستای تبلیغ و ترویج تش##یع، بس##یارینسبت به مدایح درباری و اهتمام آن
-وجوی دربارهای حامی ادب، راهی س##رزمیناز شاعران و نویسندگان را بر آن داشت تا در جست

ای هم برخ##وردارهای دیگر شوند. زبان فارسی در قلمرو عثمانی رواج داشت و از اهمیت وی##ژه
بود. سلاطین عثمانی هم، ب##ه خ##اطر علاق##ه بس#یار ب##ه ادبی##ات فارس#ی، ش#اعران و نویس##ندگان

داشتند. این وضعیت باعث شد که شاعرانی مثل اسیری و قاس##می گناب##ادیایرانی را گرامی می
 ق.(، ک##ه ه##ر دو از معاص##ران ش##اه تهماس##ب ص##فوی بودن##د، ب##ه درب##ار عثم##انی روی982)ف. 

ای بهبیاورند. کوچ شاعران، طبیعتاً هجرت انواع ادبی را نیز به همراه داشت؛ قاسمی، منظومه
ایهای سلطان محمود خان، والی دیاربکر، سرود که حماس##هها و پیروزیبحر متقارب درباره جنگ

در ح##دود دوازده ه##زار بیت در ت##اریخش##اهنامهای ب##ه ط##رز ت##اریخی اس##ت و اس##یری »منظوم##ه
.2زندگانی حضرت با کفار گفته و نام آن را صفات النبی ]= غزونامه اسیری[ نهاده است«

گیرانه و کم توجهی پادش##اهان ص##فویه از ی##ک س##و وهای خارجی، سیاست مذهبی سخت      جنگ
پرور سلاطین هندی از سوی دیگر، بیشتر شاعران و نویسندگان ایرانیسرزمین امن و دربار ادب

را بر آن داشت تا با انگیزه اکرام و انع##ام و ش##هرت، ب##ه هندوس##تان مه##اجرت کنن##د. بلن##دآوازی
پادشاهان گورکانی هند در حمایت از شاعران بر کسی پوشیده نیس##ت؛ چنانک##ه غ##الب مورخ##ان

ان##د. بابافغ##انی، ع##رفی ش##یرازی، نظ##یری نیش##ابوری، ط##الب آملی،ادبی نیز به آن اذعان ک##رده
صائب تبریزی و کلیم کاشانی از مشهورترین این دسته از مهاجرین بودند.

چن##ان    درست است که نخستین پادشاهان صفوی، بنا به عللی که پیش از این بی##ان ک##ردیم، آن
رس##دکه باید و شاید، حامی و مشوق شعرا و نویسندگان نبودند، اما این پرسش هم ب##ه ذهن می

پ##روری، مح##ل مناس##بی ب##رای مه##اجرت ب##ودهکه دربار سلاطین عثمانی و ازبک نیز، با وج##ود ادب
است اما چرا با وجود این، مهاجرین از ایران بیشتر ب#ه هندوس#تان تمای#ل داش#تند ت#ا ب#ه قلم##رو

توان مطرح کرد:عثمانی و ماوراءالنهر؟  پاسخ به این سؤال را در چند محور می

، جلد پنجم، بخش دوم،تاریخ ادبیات در ایران: از آغاز سده دهم تا میانه سده دوازدهم هجری(، 1364. ذبیح الله صفا، ) 1
.703تهران: فردوس، ص 
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در این دوره، کاشان حلقه ارتباط تج##اری و بازرگ##انی ای##ران و هندوس##تان ب##وده اس##ت وا-
آمدند، در سفرهایی که به این شهر میبیشتر شاعرانی که عزم سفر هند داشتند با کاروان

شدند.به هند همراه می
ها و تعصبی که نسبتگیری با وجود اینکه بابریان از اعقاب تیمور و اهل سنت بودند، سختب-

شد، در هندوستان وجود نداشت.ها اعمال میبه شیعیان توسط عثمانیان و ازبک
ه##ا و در ش##مال ش##رقی ب##اهایی که صفویه در مرزهای غرب و شمال غربی با عثمانی جنگج-

ازبکان داشتند، در مرزهای هندوس##تان وج##ود نداش##ت؛ بن##ابراین ادب##ای ای##رانی ک##ه قص##د
رفتند.مهاجرت داشتند، با احساس امنیت بیشتری به هندوستان می

گشت.پیشینه طولانی زبان و ادب فارسی در هند که به دوره غزنویان باز مید-
-علاقه و توجه بسیار سلاطین گورکانی هند به ادبیات فارسی در مقایسه با پادشاهان همه-

عصر.
- فرامتن زبانی3. 2

- زبان ترکی1. 3. 2

های گورکانی، صفویه، عثمانی و ش##یبانی ب##ود. ب##ا درباری##ان ب##ه ت##رکیترکی، زبان نژادی سلسله
کردن#د. اغلب کارگزارانش#ان را ازگفتند و در جلسات رسمی و دولتی از آن استفاده میسخن می
نمودند. س##لاطین و بزرگ##ان دولتها به ترکی مکاتبه میکردند و با آنزبان خود انتخاب میافراد هم

کردند؛ بنابراین ت##رکیگوها و بخشی از امور دیوانی خود از این زبان استفاده میوعثمانی در گفت
.1رفتهای رسمی در دربار ایشان به کار میبه عنوان یکی از زبان
ها بود و با توجه ب##ه اینک##ههایی ترک بودند و ترکی، زبان اصلی آننیز خاندان     صفویه و شیبانیان

ها تشکیلزبانها را ترکهای مختلف قلمرو آنغالب نیروهای نظامی، رجال سیاسی و حاکمان بخش
.2رفتها به کار میدادند، ترکی به عنوان زبان اداری در بسیاری از مکاتبات و احکام رسمی آنمی
کردن##د؛ چنانک##ه اغلب پادش##اهان اه##ل ذوق ب##هها از این زبان برای مقاصد ادبی هم استفاده میآن

اند و بعضاً مانند شاه اس##ماعیل ص##فوی دی##وان ش##عر ب##ه ت##رکی داش##تند.این زبان، شعر سروده
اند که به هر دو زب##ان ت##رکی و فارس##ی ی##ا ت##رکی و ع##ربی،ای هم بودهپادشاهان و رجال سیاسی

خان، از شاعرانی هستند که به فارسیخان، عبدالرحیماند. بابر، همایون، بیرمدیوان شعر داشته
اند. سلطان مراد سوم عثمانی نیز به هر سه زبان ترکی، فارسی و عربی،و ترکی شعر سروده

است.شعر گفته
ه##ایهای فارسی و عربی نیز آش##نا بودن##د. و این زب##ان    پادشاهان عثمانی علاوه بر ترکی با زبان

هایی را ایج#اد ک#رده بودن#د ت#اها بود؛ به همین منظور آموزشگاهگانه مورد توجه و استقبال آنسه
-افرادی که برای خدمات سلطنتی، کارهای دیوانی یا امور مرب##وط ب##ه کش##ورداری، آم##وزش می

.3های ترکی، عربی و فارسی را نیز بیاموزنددیدند، زبان
.241، دمشق: دار الفکر، ص تاریخ الأدب العربی: العصر العثمانی(، 1999. عمر موسی باشا، )1
، ترجمهسازمان اداری حکومت صفوی یا تعلیقات مینورسکی بر تذکره الملوک(،# 1378. ولادیمیر فئودروویچ مینورسکی، )2

.239نیا، به کوشش محمد دبیرسیاقی، چاپ سوم، تهران: امیرکبیر، ص مسعود رجب
، ترجمه ماه ملک بهار، بی جا: انتشارات علمیاستانبول و تمدن امپراتوری عثمانی(،# 1365/# 1962. نک. برنارد لوئیس، )3

، ترجم##ه س##هیل آذری، ته##ران:تاریخ امپراتوری عثم##انی(،## 1346/## 1965. همچنین نک. ویِن ووسینیچ، )112و فرهنگی، ص 
.43فروشی تهران، ص کتاب



- زبان فارسی2. 3. 2

روابط میان زبان و ادبیات فارسی و ترکی در قرون اولیه هج##ری و ب##ا گس##ترش دین اس##لام در
ه##ا ازماوراءالنهر آغاز شد و سپس در دوره غزنویان و سلجوقیان گسترش ی##افت. منش##أ عثم##انی

ای در آسیای میانه بود که در دوره سلجوقیان روم به آسیای صغیر مهاجرت کردن##د و تحتقبیله
ه##ایحمایت همین سلسله بود که تبدیل به یک ق##درت محلی در این ناحی##ه ش##دند. بن##ابراین پای##ه

ه#ا ب##ر بنی##اد نظ#ام دولت س#لجوقی بن##ا ش#د ک#ه برگرفت##ه از اص##ولتشکیلات اداری و درب##اری آن
 ق. با پیروزی سلجوقیان بر امپراتوری روم، فصل جدی##دی463کشورداری ایرانی بود. در سال 

از حضور زبان فارسی به عنوان زبان رسمی و ادبی در آسیای ص##غیر ش##روع ش##د. س##لاجقه در
دستگاه حکومت خود، وزرا و مشاورین ایرانی داشتند که هر کدام ب##ه نوب##ه خ##ود در نف##وذ زب##ان

سزا ایف#ا کردن##د. ب#ه عن##وان مث##ال، یکی از وزرای س#لجوقیانفارسی و فرهنگ ایرانی نقشی به
.1روم به نام صاحب فریدالدین علی، زبان نوشتاری مکاتبات را از ع##ربی ب##ه فارس##ی تغی##یر داد

چن##ان ادام##ه ی##افت و ب##ا مه##اجرت ع##ده بس##یاری ازاین جریان در دوران حکومت مغ##ول ن##یز هم
دانشمندان و شاعران به آسیای صغیر شدت گرفت. از رهگذر همین نفوذ و تأثیر، زبان فارس##ی

در این سرزمین رواج پیدا کرد و به نظام اداری دولت عثمانی هم راه یافت.
ها و علاقه س##لاطین کش##ورهای همس##ایه ب##ه زب##ان وها و مکاتبات میان آن    روابط سیاسی دولت

عصر ب##رای کس#ب ش#هرت و افتخ#ار از رهگ#ذر آث#ارادبیات فارسی، به خاطر توجه دربارهای هم
ش##عرا و نویس##ندگان ب##زرگ، از عل##ل توج##ه، نف##وذ و رواج زب##ان فارس##ی در قلم##رو عثم##انی،
ماوراءالنهر و هندوستان گردی##د. ب##ر همین اس##اس، یکی از کارکرده##ای زب##ان فارس##ی در درب##ار

ه##اییعثمانی استفاده از آن به عنوان زبان رسمی در مکاتبات اداری بود. گواه این م##دعا، نام##ه
است که بین سلاطین عثمانی و پادشاهان صفوی و ازبک رد و ب##دل ش##ده اس##ت. قب##ل از جن##گ
چالدران، سلطان سلیم عثمانی، سه نامه برای شاه اسماعیل صفوی فرستاده که نامه نخس##ت

ب##ود.است اما نامه دوم به فارسی و سومی را به ترکی نوشتهمشخص نیست به چه زبانی بوده
خان ازبک فرستاد و او را به خاطر اینکه معتقد بهای به زبان فارسی برای عبیداللههمچنین نامه

 س##لطان س##لیمانمذهب اهل سنت بود، به جنگ علیه شاه اسماعیل دعوت کرد. همینطور نامه
.2به شاه تهماسب صفوی در خصوص باز پس فرستادن شاهزاده بایزید، به زب#ان فارس#ی است

ه##ا و عثمانی##ان ب##ه ح##دی ب##ود ک##ه وق##تیجایگ##اه و ارزش زب##ان و ادبی##ات فارس##ی در ن##زد ازب##ک
خان ازبک به مناسبت عروسی دختر س##لطان م##راد س##وم ب##ه درب##ار عثم##انیفرستادگان عبدالله

 فردوس##ی هم وج##ودش##اهنامه نظ##امی و ی##ک جل##د خمسهه##ا ی##ک جل##د آمدن##د، در بین ه##دایای آن
.3داشت

    زبان فارسی در دربار عثمانی، علاوه بر اینکه زبان مکاتبات اداری بوده، به عنوان زبان ادبی و
است. یکی از عوام##ل گ##رایش ب##ه این کارکرده##ای زب##انعلمی هم در قلمرو ایشان کاربرد داشته

ال##دینزب##ان، مث##ل خان##دان مول##وی، نجمای از ادیب##ان و دانش##مندان فارس##یفارسی، مهاجرت عده
بی، فخرالدین عراقی، سعید فرغانی و سیف فرغ##انی ب##ه خ##اطررازی، اوحدالدین کرمانی، ابن بی

رود،ترس از حمله مغول به آسیای صغیر بود. عامل دیگر که از تبعات همین جری##ان ب##ه ش##مار می
ه##ایالدین است. علاوه ب##ر این، جری##ان جدی##دی از مه##اجرتها و مدارس مولانا جلالتأسیس خانقاه

.12، تهران: شرکت انتشارات علمی و فرهنگی، مقدمه، ص گلگشت در شعر عثمانی(، 1388. شادی آیدین، ) 1
.834- 835، 836- 837، 839، 1258، جلد دوم، ص  تاریخ امپراتوری عثمانی. نک. 2
.1595- 1596. همان، ص 3



اقوام و افراد بین قلمرو صفویه و عثمانی صورت گرفت که در رواج زبان فارسی و کارکرد ادبی
سزایی داشت. علاقه سلاطین عثمانی به زبان و ادبیات فارسی هم یکی دیگر از عل##لآن سهم به

ان##د و بعض##ی همای که برخی از این فرمانروایان به فارس##ی ش##عر گفت##هاین رونق است؛ به گونه
دیوان شعر فارسی دارند.

-های ترکی و عربی ب#رای مقاص##د خاص##ی ب#ه ک#ار می    در ایران دوره صفویه با وجود اینکه زبان
-کرد. ب##ه ج##ز ق##ومیتاش از آن پشتیبانی میرفتند اما فارسی، زبان غالب بود؛ زیرا پیشینه تاریخی

-های زبانی بودند، عموم مردم ب##ه فارس##ی س##خن میهایی که در گوشه و کنار ایران در حد اقلیت
گفتند. بیشتر آثار ادبی و تاریخی و بخشی از تألیفات علمی تا این دوره به زبان فارس##ی نوش##ته

های حکومتی پیشین هم، غالب نوش##تارهای رس##می و مکاتب##ات اداری ب##هبودند. در دستگاهشده
است. بنابراین کاربرد فارسی به عنوان زبان رسمی و ادبی در عصر ص##فویه،زبان فارسی بوده

باشد.ادامه طبیعی کارکرد آن در ادوار گذشته می
    در محدوده آسیای صغیر از امپراتوری عثمانی، زبان فارسی گاهی به عنوان زبان رسمی ب##ه

ه##ایرفته اما همواره به عنوان زبان ادبی مورد توجه شعرا و نویسندگان ب##ود و در خان##دانکار می
ش##د زی##را تکلم ب##ه زب##ان فارس##ی و تس##لط ب##ر آن، ح##تی دردرباری و رجال بزرگ تعلیم داده می

ت##وانرفت؛ ب##ه همین دلی##ل میدان به شمار میبرخی کشورهای تابع عثمانی، نشانه فضیلت سخن
آن را "زبان اشرافی" هم نامید. درویش، سودی، نرگس، دده، صبوحی، درشدی، فورنی و... از
جمله شعرا و نویسندگان قرن یازدهم و اوایل قرن دوازدهم هجری در حوزه بالکان هس##تند ک##ه

.1اندبه زبان فارسی آثاری از خود به جای گذاشته
-گ##یرتر ب##وده    کاربرد ادبی زبان فارسی در ماوراءالنهر نیز نسبت به کاربرد رس##می آن چش##م

رفت، ادام##ه س##نته##ا ب##ه ش##مار میاست، زیرا ادبیات فارسی در این ناحیه، که جزء قلمرو ازبک
است و سلاطین تیموری هم، پیش از این دوره، آن راای بود که از زمان رودکی وجود داشتهادبی

ه##ا اختلاف##ات م##رزی وبودند. با وجود اینکه میان دولت صفویه ب##ا عثمانی##ان و ازب##کگسترش داده
-های مذهبی همواره وجود داشت ولی زبان و ادبیات فارسی، آرام و به دور از این دغدغ##هچالش

داد.چنان ادامه میها راه نفوذ و تأثیر خود را در ممالک همسایه، هم
ت##رینمندی سلاطین گورکانی به زبان و ادبیات فارسی، مهم    مهاجرت ایرانیان به هند و علاقه

 ومهابه##اراته##ای است. دستور ب##ه ترجم##ه کت##ابعوامل رواج زبان فارسی در این سرزمین بوده
من##دیه##ای این علاق##هالدین اکبر از نشانه از زبان سنسکریت به فارسی در دوره جلالاتهرون بید

است. پادشاهان گورکانی هند نیز همچون غزنویان و غوریان از فارسی به عنوان زبان رسمی و
. علاق##ه خ##اص ایش##ان ب##ه ادبی##ات فارس##ی، حم##ایت و تش##ویق2ادبی درب##ار اس##تفاده می کردند

ه##ای م##رزی و م##ذهبی ص##فویه ب##اه##ای ناش##ی از جن##گش##اعران و نویس##ندگان، دور ب##ودن از تنش
شهر برای شاعران ای#رانی تب#دیل ک#رده ب#ود ک#ه درها، هندوستان را به یک آرمانعثمانیان و ازبک

زبان بود.تمام طول این دوره، همواره پذیرای خیل عظیمی از مهاجران فارسی

.45- 46، ص تاریخ الأدب العربی: العصر العثمانی. 46، 508 جلد پنجم، بخش یکم، ص تاریخ ادبیات در ایران، . 1

از گذشته ادبی ایران: مروری بر نثر فارسی، سیری در شعر فارسی با نظری بر ادبیات(، 1383کوب، ). عبدالحسین زرین 2
.405، تهران: سخن، ص معاصر



زبان فارسی در این دوره علاوه بر ایران در هندوستان، ماوراءالنهر و آسیای ص##غیر ن##یز جایگ##اه
- ق.(، بنی##ان937ای در میان شاهان و رجال سیاسی اهل ادب داشت. ظهیرالدین بابرُ )ف. ویژه

 ق.(، مؤس##س سلس##لۀ ص##فویه و930گذار سلسله گورکانیان هند، شاه اسماعیل ص##فوی )ف. 
 ق.(، مؤس#س سلس#له ش#یبانی ازبک#ان م#اوراءالنهر، ه#ر س#ه ب#ه915ش#یبک خ#ان ازب##ک )ف. 

اند.فارسی و ترکی شعر سروده

- نتیجه3

شد، با وجود اینکه پادشاهان گورکانی، صفوی، عثمانی و ش##یبیانی، ن##ژاد و زب##انبنا بر آنچه گفته
ها کاربرد بیشتری نس##بت ب##ه ت##رکیترکی داشتند اما زبان فارسی در مکاتبات و امور سیاسی آن

داشت. همچنین فارسی به عنوان زبان ادبی و اشرافی در دربارهای این عصر رایج ب##ود. تف##وق
های بزرگ فقط نس#بت ب#ه زب#ان ت#رکی نب#ود بلک#ه ب#رزبان فارسی در دربارهای مذکور و خاندان

زب##ان ع##ربی هم پیش##ی گرفت##ه ب##ود و این مهم، م##یراث حک##ومت غزنوی##ان دورۀ دوم در هن##د،
تیموریان در ماوراءالنهر و س#لجوقیان روم و پیش#ینه حض#ور زب#ان و ادبی#ات فارس#ی در آس#یای

صغیر بود.
رسد، این است کههای ادبی دربارهای معاصر گورکانیان مسلمّ به نظر می    آنچه در بحث رقابت

پروری از منش##ور درب##ار گورکانی##ان ب##ه درباره##ای معاص##ر ایش##ان منتش##ردوستی و ادیبآوازۀ ادب
-است؛ در واقع، رقابت ادبی این دربارها نوعی مبارزه و جنگ سرد در جبهۀ فرهنگی ب##ودهشده

اند کهاست تا از رهگذر آن، تفوّق خود را بر دیگری نشان دهند. شواهد تاریخی گویای این مطلب
آوردن دف##تر و دی##وان توس##ط ش##اهان و ش##اهزادگان ص##فوی، عثم##انی و ازب##کب##ا وج##ود ف##راهم

ت##وان ب#ه ص##ورت زی#راند؛ عل##ل این برت#ری را میتر بوده)شیبانی(، گورکانیان در این زمینه موفّق
بندی کرد:طبقه

پیشینۀ زبان فارسی در هند از دورۀ غزنویان.-
ه##ای ص##فویه وه##ا و تعص##بات م##ذهبی و جن##گگ##یریمهاجرت ایرانیان به هند در نتیجۀ س##خت-

عثمانی.
وجود فضای باز سیاسی و ایدئولوژیکی در هند.-



مندی سلاطین گورکانی به زبان و ادبیات فارسی و حمایت ایشان از ش#عر فارس#یعلاقه-
گوی.و شاعران فارسی

تشکیل جلسات مشاعره و نقد شعر در دربار گورکانیان.-
ه#ایی ک#هوجود حلقۀ بازرگانی و ادبی کاشان و مسافرت ایرانیان به هند از طریق ک#اروان-

آمدند.به این شهر می
یابی شاعران به ثروت و شهرت و امنیت در هندوستان.آرزوی دست-
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